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1.0 CARACTERÍSTICAS Y DESCRIPCIÓN

 

1.1 CARACTERÍSTICAS 1.2 DESCRIPCIÓN

 

Es un equipo de soldadura semiautomático completo por
corriente continua CC y tensión constante. Este aparato
compacto, capaz de soldar materiales con un grosor entre
0,5 mm (calibre 24) y 6,35 mm (1/4 pulgadas), es ideal
para fabricación a pequeña escala, talleres mecánicos y
carrocería. Fácil de usar, ofrece gran sencillez de uso y un
arco de soldadura de calidad superior. El aparato portátil
pesa 28 kg (62 lb) y proporciona un rendimiento excelente
en toda su gama de reglaje. El soplete opcional con bobina
incorporada constituye una solución práctica e inmediata.

 

1.3 ACCESORIOS ESTÁNDAR

 

1. Cable de alimentación de 2,4 m (8 pies).

2. Cable de masa de 3 m (10 pies) con pinza.

3. Adaptador para bobinas de 1 kg (2 lb).

 

PRIMARIO

 

Alimentación monofásica 230 V

Frequencia 50 Hz / 60 Hz

Cconsumición eficaz 11 A

Consumición máxima 21 A

 

SECUNDARIA

 

Tensión en vacío 18 ÷ 32 V

Corriente de soldadura 120 A

Ciclo de trabajo 25 %

Grado de protección IP 21

Clase de aislamiento H

Peso 27 Kg

Dimensiones 260 x 430 x 400

Normative EN 60974.1
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1.4 FACTOR DE MARCHA Y DE SOBRECALENTAMIENTO

 

El factor de marcha es el porcentaje de tiempo en 10 minutos durante el cual el equipo puede funcionar en carga
sin sobrecalentarse. Si el equipo se sobrecalienta, se detiene la corriente de salida y se enciende el visor de
sobrecalentamiento. En este caso, deje que el equipo se enfríe durante quince minutos. Reduzca la intensidad de
la corriente de soldadura, su tensión o el ciclo de trabajo antes de volver a usarlo

 

•Un ciclo de trabajo excesivo puede averiar el equipo y anular la garantía.

1.5 CURVAS VOLTIO-AMPERIO

 

Las curvas Voltio-Amperio indican la intensidad y la tensión máximas de la corriente de soldadura generada
por el equipo.

Las curvas para otros valores de reglaje se extrapolan en las curvas aquí mostradas.
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2.0 INSTALACIÓN

 

2.1 CONEXIÓN DEL EQUIPO A LA RED ELÉCTRICA

 

Este aparato tolera una variación de +/- 10% en la
tensión de alimentación. Asegúrese de que la
toma de corriente esté equipada con fusibles que
soporten la intensidad indicada en la placa de
características del aparato.

 

Los humos y los gases de soldadura
pueden ser peligrosos si se inhalan durante
periodos prolongados. Respete las normas
siguientes:

2.2 SELECCIÓN DEL EMPLAZAMIENTO

Los humos y los gases de soldadura
pueden ser peligrosos si se inhalan durante
periodos prolongados. Respete las normas
siguientes:

 

1. Consulte los requisitos de energía eléctrica en
la placa de características.

2. El operador debe disponer de acceso libre a
los órganos de control y reglaje, así como a
las conexiones.

3. Nunca sitúe el aparato en locales pequeños y
cerrados. La ventilación del equipo es muy
importante. Asegúrese de que las aletas de
ventilación no queden obstruidas y de que no
haya r iesgo de obstrucción durante e l
funcionamiento para evitar todo riesgo de
sobrecalentamiento y la avería del aparato.

4. Evite los locales sucios y polvorientos donde
el polvo pueda aspirarse al interior del aparato
por el sistema de ventilación.

5. El equipo (incluidos los cables) no debe
cons t i tu i r  un  obs tácu lo  pa ra  l a  l i b re
circulación y el trabajo de otras personas.

6. Coloque el aparato sobre una superficie
estable para evitar todo riesgo de caída o
vuelco.

7. Piense en el riesgo de caída del aparato
cuando lo coloque en lugares elevados.

 

2.3 CAMBIO DE POLARIDAD

APAGUE EL EQUIPO ANTES DE MODIFICAR LAS
CONEXIONES

USO CON HILO DE ALMA FUNDENTE SIN GAS
(verifique la polaridad con el fabricante del hilo)

 

1. Enchufe el cable de masa al borne positivo
situado en el interior del equipo.

2. Enchufe el cable de soldadura (Ref 1 – Fig.1)
al borne negativo situado en el interior del
equipo.

 

USO CON HILO Y GAS PROTECTOR PARA
SOLDADURA DE ACERO BLANDO.

 

1. Enchufe el cable de masa al borne negativo
situado en el interior del equipo.

2. Enchufe el cable de soldadura al borne
negativo situado en el interior del equipo.

3. Instale un tubo entre la válvula de
descompresión de la botella de gas y la toma
de entrada situada en la parte posterior del
aparato.

 

2.4 COLOCACIÓN DEL SOPLETE

APAGUE EL APARATO ANTES DE REALIZAR LAS
CONEXIONES

 

Antes de conectar el soplete, asegúrese de que el
conducto instalado corresponde al diámetro del
hilo que se va a usar. Verifique también la
correspondencia entre las dimensiones del canal
de guía del rodillo tensor, del tubo-contacto y del
tubo de guía. Cerciórese de que este último no
entra en contacto con los rodillos.

Para instalar el soplete de soldadura, proceda
como sigue:


